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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

På grund af Fyrstendømmet Andorras særlige geografiske situation som en enklave i et 

område uden kontrol ved de indre grænser ("Schengenområde") er der behov for et passende 

retsgrundlag for at ophæve personkontrollen ved grænserne mellem Frankrig og 

Fyrstendømmet Andorra og Spanien og Fyrstendømmet Andorra og for at garantere 

retssikkerheden for Fyrstendømmet Andorra, navnlig i økonomisk henseende, såvel som for 

dens borgere, statsborgere, turister, virksomheder og grænsearbejdere.  

Den Europæiske Unions nye ind- og udrejsesystem, der erstatter manuel stempling af pas med 

digital registrering af tredjelandsstatsborgere, der rejser ind i Schengenområdet, har været 

fuldt operationelt ved alle de 29 deltagende landes ydre grænser siden den 10. april 2026. 

Uden aftalen vil den fulde indførelse af ind- og udrejsesystemet betyde, at 

tredjelandsstatsborgere, der er bosiddende i Fyrstendømmet Andorra, automatisk registreres 

som personer, hvis tilladelse til ophold er udløbet, i ind- og udrejsesystemet på grund af deres 

manglende registrerede udrejse, når de forlader Schengenområdet og rejser ind i 

Fyrstendømmet Andorra (grundet Fyrstendømmet Andorras geografiske situation kan der ikke 

altid foretages systematisk kontrol). En overskridelse af varigheden af det tilladte ophold vil 

således have en negativ virkning for disse tredjelandsstatsborgere, der rejser i god tro, navnlig 

hvis de ansøger om et Schengenvisum, en ETIAS1-rejsetilladelse, et visum til længerevarende 

ophold eller en opholdstilladelse. Det er derfor nødvendigt at skabe et retsgrundlag for, at 

opholdstilladelser udstedt af Fyrstendømmet Andorra har virkning i hele Schengenområdet i 

lighed med opholdstilladelser udstedt af Schengenstater.  

Aftalen afhjælper også en eksisterende sikkerhedsbrist, da Fyrstendømmet Andorras 

udstedelse af opholdstilladelser til tredjelandsstatsborgere ikke er underlagt nogen kontrol fra 

medlemsstaternes side, således at indehavere heraf rent faktisk kan få adgang til og færdes frit 

i Schengenområdet uden at have et gyldigt Schengenvisum eller fremover en ETIAS-

rejsetilladelse. Aftalen indeholder derfor regler for Fyrstendømmet Andorras indgivelse af 

ansøgninger om opholdstilladelse til Frankrig eller Spanien med henblik på sikkerhedskontrol, 

mens Fyrstendømmet Andorras udstedelse af opholdstilladelser er betinget af en vurdering 

foretaget af Frankrig eller Spanien.  

Kommissionens henstilling med henblik på Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede 

forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske Union og Fyrstendømmet Andorra blev 

vedtaget den 8. marts 2024. Rådet vedtog afgørelsen om bemyndigelse til at indlede 

forhandlinger den 30. maj 2024. Forhandlingerne blev afsluttet den 26. januar 2026.  

Kommissionen førte forhandlinger i samråd med Grænsegruppen i Rådet og holdt Europa-

Parlamentet fuldt underrettet.  

Anvendelsen af aftalen er et særligt hastende spørgsmål på grund af den fulde indførelse af 

ind- og udrejsesystemet og konsekvenserne for tredjelandsstatsborgere, der er i besiddelse af 

opholdstilladelser udstedt af Fyrstendømmet Andorra. I lyset af disse omstændigheder foreslår 

Kommissionen, at aftalen anvendes midlertidigt så hurtigt som muligt. 

 
1 EU-systemet vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse ("ETIAS"). 
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• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Aftalen afhjælper den langvarige manglende overensstemmelse mellem EU's retlige ramme, 

der er omfattet af Schengenreglerne, og Fyrstendømmet Andorras reelle specifikke situation 

som en enklave i Schengenområdet. Den udgør et passende retsgrundlag for ophævelse af ind- 

og udrejsekontrollen af personer ved grænserne mellem Frankrig og Fyrstendømmet Andorra 

samt Spanien og Fyrstendømmet Andorra. Uden aftalen ville det være nødvendigt at foretage 

systematisk ind- og udrejsekontrol i overensstemmelse med Schengengrænsekodeksen2.  

Aftalen adresserer også konsekvenserne af den fulde indførelse af ind- og udrejsesystemet for 

tredjelandsstatsborgere, der er i besiddelse af opholdstilladelser udstedt af Fyrstendømmet 

Andorra.  

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Associeringsaftalen med Fyrstendømmet Andorra3 er ved at blive færdiggjort. Aftalen om 

grænseforvaltning og associeringsaftalen er juridisk separate og kan undertegnes uafhængigt. 

Deres anvendelsesområde dækker forskellige spørgsmål, bortset fra EU-borgeres og deres 

familiemedlemmers kortvarige ophold i Fyrstendømmet Andorra og andorranske 

statsborgeres kortvarige ophold i Schengenområdet. Med hensyn til disse spørgsmål er aftalen 

om grænseforvaltning udarbejdet på en fleksibel måde for at sikre, at dens bestemmelser 

dækker både den situation, hvor associeringsaftalen (endnu) ikke finder anvendelse, og den 

situation, hvor aftalerne finder anvendelse parallelt. Der er et større og mere konkret tidspres 

for, at aftalen om grænseforvaltning kan finde midlertidig anvendelse som følge af den fulde 

udrulning af ind- og udrejsesystemet i april 2026. 

Der er også forhandlet en særskilt aftale med samme indhold om grænseforvaltning med 

Republikken San Marino, og der forelægges sideløbende en henstilling med henblik på Rådets 

afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse.  

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Proceduremæssigt retsgrundlag 

Artikel 218, stk. 5, i TEUF fastsætter, at hvis den påtænkte aftale ikke udelukkende eller 

hovedsagelig vedrører den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik, forelægger Kommissionen 

Rådet et forslag. Rådet vedtager en afgørelse om bemyndigelse til undertegnelse af aftalen og 

om nødvendigt om midlertidig anvendelse inden ikrafttrædelsen. 

Kommissionen foreslår, at der gives bemyndigelse til undertegnelse og midlertidig anvendelse 

af aftalen mellem Den Europæiske Union og Fyrstendømmet Andorra om flere aspekter på 

grænseforvaltningsområdet med forbehold af dens senere indgåelse. 

Ydermere er artikel 218, stk. 7, i TEUF blevet tilføjet som retsgrundlag, da det er 

hensigtsmæssigt for Rådet at bemyndige Kommissionen til på EU's vegne at godkende visse 

ændringer af aftalen, der skal vedtages ved en forenklet procedure eller vedtages af et organ, 

der nedsættes ved aftalen. 

 
2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for 

personers grænsepassage (Schengengrænsekodeks). 
3 Aftale om oprettelse af en associering mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den 

ene side og Fyrstendømmet Andorra og Republikken San Marino, hver som en selvstændig part, på den 

anden side. 
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Det proceduremæssige retsgrundlag for den foreslåede afgørelse om bemyndigelse til 

undertegnelse af den påtænkte aftale er derfor artikel 218, stk. 5, i TEUF og artikel 218, stk. 7, 

i TEUF. 

• Materielt retsgrundlag  

I betragtning af, at de vigtigste mål og elementer i aftalen mellem Den Europæiske Union og 

Fyrstendømmet Andorra om flere aspekter på grænseforvaltningsområdet er at skabe et 

passende retsgrundlag for fraværet af grænsekontrol mellem henholdsvis Frankrig og 

Fyrstendømmet Andorra og Spanien og Fyrstendømmet Andorra, at fastsætte regler for 

unionsborgeres og sanmarinesiske statsborgeres ophold og bopæl i Unionen og 

Fyrstendømmet Andorra og forbedre sikkerheden og tilliden med hensyn til de 

opholdstilladelser, som Fyrstendømmet Andorra udsteder til tredjelandsstatsborgere, samt 

sanmarinesiske statsborgeres visumfri status, er de materielle retsgrundlag artikel 77, stk. 2, 

litra b) og c), i TEUF og artikel 79, stk. 2, litra c), i TEUF.  

Henset til genstanden for den påtænkte aftale er det hensigtsmæssigt, at Kommissionen 

fremsætter forslaget til Rådet. 

• Unionens kompetence og proportionalitet 

Unionen har kompetence til at indgå denne internationale aftale med Fyrstendømmet Andorra 

om flere aspekter på grænseforvaltningsområdet, herunder at tillade, at opholdstilladelser 

udstedt af Fyrstendømmet Andorra til tredjelandsstatsborgere har virkning for hele 

Schengenområdet.  

Den påtænkte aftale er nødvendig for at løse problemer med fejlagtigt formodet overskridelse 

af varigheden af det tilladte ophold og for at afhjælpe de konstaterede sikkerhedsmangler. 

Den påtænkte aftale går ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå de pågældende mål, da 

disse ikke kan nås af medlemsstaterne alene. 

• Valg af instrument  

Forslaget til Rådets afgørelse er indgivet i overensstemmelse med artikel 218, stk. 5, i TEUF, 

hvori det fastsættes, at Rådet vedtager en afgørelse om bemyndigelse til undertegnelse og 

midlertidig anvendelse af aftalen. Der findes ingen andre retlige instrumenter, der kan 

anvendes til at nå det mål, der forfølges med forslaget.  

3. ANDRE FORHOLD  

• Gennemførelse ved organer, der er oprettet i henhold til aftalen  

Ved artikel 10 nedsættes et blandet udvalg, der skal føre tilsyn med gennemførelsen af 

aftalen. Det skal især sikre en velfungerende og effektiv gennemførelse af denne aftale, 

bestræbe sig på at løse enhver tvist, der opstår i forbindelse med fortolkningen, 

gennemførelsen eller anvendelsen af denne aftale, fremsætte anbefalinger og vedtage 

afgørelser, hvor det er relevant, samt lette specifikke aspekter af samarbejdet på grundlag af 

aftalen og ændre bilag I for at erstatte listen over EU-retsakter, der skal gennemføres af 

Fyrstendømmet Andorra. Det blandede udvalg kan også rådgive om ethvert forslag om 

ændring af aftalen. Det blandede udvalg består af repræsentanter for Unionen og 

Fyrstendømmet Andorra, som mødes mindst én gang om året. Det blandede udvalg træffer 

afgørelse ved konsensus. Afgørelserne er bindende for parterne, som træffer alle de 

foranstaltninger, der er nødvendige for at gennemføre dem. De medlemsstater, der anvender 

Schengenreglerne fuldt ud i henhold til EU-retten, samt de stater, der anvender 

Schengenreglerne fuldt ud i henhold til folkeretten, og som har tiltrådt aftalen, kan deltage i 

møderne i det blandede udvalg. 
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• Gennemførelse og anvendelse af aftalen i Unionen 

I henhold til artikel 216, stk. 2, i TEUF er aftaler indgået af Unionen bindende for EU-

institutionerne og medlemsstaterne.  

Enhver tvist vedrørende fortolkningen eller anvendelsen af aftalen skal bilægges ved 

konsultationer mellem parterne i det blandede udvalg. Tvister vil kun blive indbragt for en 

national eller international domstol eller tredjepart med henblik på bilæggelse, hvis parterne 

beslutter det som følge af disse konsultationer. 

Med aftalen får parterne også mulighed for at træffe hurtige, selvstændige og operationelle 

foranstaltninger for at beskytte deres sikkerhedsinteresser ved helt eller delvis at suspendere 

gennemførelsen af deres forpligtelser.  

I overensstemmelse med traktaterne vil Kommissionen også handle på vegne af Unionen på 

alle trin i proceduren vedrørende tvistbilæggelse i henhold til aftalens tredje del vedrørende 

tvistbilæggelse og horisontale bestemmelser. 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i aftalen 

Aftalen bygger på demokrati, retsstatsprincippet og respekt for menneskerettighederne samt et 

højt niveau for beskyttelse af personoplysninger, der alle er defineret som væsentlige 

elementer i aftalen. En overtrædelse af et af disse væsentlige elementer giver parterne 

mulighed for helt eller delvis at suspendere anvendelsen af aftalen. Fyrstendømmet Andorra 

bekræfter også, at det er fast besluttet på at anvende de gældende EU-regler om beskyttelse af 

personoplysninger. 

Aftalen består af følgende tre dele (yderligere opdelt i afsnit og kapitler) og et bilag I med 

listen over de retsakter, som Fyrstendømmet Andorra skal gennemføre: 

Første del (Institutionelle bestemmelser) indeholder de bestemmelser, der fastlægger 

grundlaget for samarbejdet, fortolknings- og definitionsprincipperne og den institutionelle 

ramme. Deri fremhæves det, at aftalen ikke berører suveræniteten, jurisdiktionen og den 

territoriale integritet for Fyrstendømmet Andorra og de medlemsstater, der anvender 

Schengenreglerne fuldt ud i henhold til EU-retten, samt de stater, der anvender 

Schengenreglerne fuldt ud i henhold til folkeretten, og som har tiltrådt aftalen.  

I første del beskrives de vigtigste elementer i parternes relation: beskyttelse af 

menneskerettighederne og de grundlæggende frihedsrettigheder, de demokratiske principper 

og retsstatsprincippet, herunder Fyrstendømmet Andorras tilsagn om at ville anvende 

gældende EU-ret om beskyttelse af personoplysninger.  

I første del oprettes der også et blandet udvalg, der skal være ansvarligt for at forvalte og 

overvåge aftalens gennemførelse og anvendelse, og som skal lette bilæggelsen af tvister. 

Anden del (Bevægelighed for personer) fastsætter reglerne for afskaffelse af ind- og 

udrejsekontrol af personer ved grænserne mellem Fyrstendømmet Andorra og 

Schengenområdet.  

Opholdstilladelser udstedt af Fyrstendømmet Andorra får virkning i hele Schengenområdet og 

vil give deres indehavere visumfri adgang til Schengenområdet i op til 90 dage inden for en 

periode på 180 dage i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i EU-retten4 samt 

fritage indehaveren for forpligtelsen til at registrere sig i ind- og udrejsesystemet og 

 
4 Navnlig artikel 6, stk. 1, artikel 21 og artikel 8, stk. 1 og 2, i Schengengrænsekodeksen (forordning 

(EU) 2016/399) samt artikel 18, 21 og 22 i konventionen om gennemførelse af Schengenaftalen 

(Schengenkonventionen). 
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forpligtelsen til at være i besiddelse af et visum eller en ETIAS-rejsetilladelse for at indrejse 

og opholde sig på Schengenområdet. Erhvervelse og opretholdelse af retten til ophold i 

Fyrstendømmet Andorra vil være betinget af, at der foreligger en reel tilknytning til landet 

baseret på faktisk og regelmæssig fysisk tilstedeværelse (jf. Domstolens seneste retspraksis5).  

Anden del indeholder også en række kompensationsforanstaltninger med henblik på at styrke 

sikkerheden i Schengenområdet: 

– Fyrstendømmet Andorras udstedelse eller fornyelse af opholdstilladelser vil være 

betinget af en sikkerhedsvurdering, der skal foretages af Frankrig eller Spanien. 

Denne vil navnlig omfatte kontrol i de relevante EU-databaser og nationale og 

internationale databaser. Anvendelsesområdet omfatter ikke statsborgere fra Island, 

Liechtenstein, Norge og Schweiz på grund af deres ret til fri bevægelighed inden for 

Unionen samt monegaskiske og sanmarinesiske statsborgere, da disse personer 

allerede har adgang til Schengenområdet på grundlag af deres nationalitet og er 

fritaget i forhold til ind- og udrejsesystemet og forpligtelsen til at have en ETIAS-

rejsetilladelse. 

– Politisamarbejdet mellem Fyrstendømmet Andorra og Schengenstaterne vil blive 

styrket, herunder på områderne informationsudveksling og grænseoverskridende 

operationelt samarbejde (observation over grænserne, forfølgelse over grænserne af 

kriminelle under mistanke, tilrettelæggelse af fælles patruljeringer og andre fælles 

operationer). 

Aftalen indeholder også bestemmelser om visumfri status for EU-borgere i Fyrstendømmet 

Andorra og andorranske statsborgere i Schengenområdet. Visumfri status er også en del af 

associeringsaftalen mellem EU og Fyrstendømmet Andorra og San Marino, og 

associeringsaftalen har forrang, når den er trådt i kraft. Indtil da sikrer denne aftale EU-

borgernes ret til visumfri indrejse og kortvarige ophold i Fyrstendømmet Andorra. Desuden er 

andorranske statsborgeres allerede eksisterende mulighed for at benytte de samme baner som 

EU-borgere ved overgangsstederne ved de ydre grænser blevet formaliseret.  

Tredje del (Tvistbilæggelse og horisontale bestemmelser) indeholder bestemmelser om 

tvistbilæggelse og opfyldelse af forpligtelser, tilsyn og håndhævelse.  

Ved aftalen fastsættes effektive ordninger for bilæggelse af tvister og håndhævelse med fuld 

respekt for parternes respektive retsordeners autonomi. Den giver mulighed for autonome 

foranstaltninger, herunder hel eller delvis suspension af anvendelsen af aftalen af 

sikkerhedsmæssige årsager. Den omfatter ordninger for tvistbilæggelse først i det blandede 

udvalg og, hvis der ikke opnås konsensus, ved en national eller international domstol eller 

tredjepart. 

Fjerde del (Afsluttende bestemmelser) dækker forskellige elementer lige fra forholdet til 

andre aftaler, ændringer, gennemgang af gennemførelsen, fortrolige oplysninger og 

klassificerede og følsomme ikkeklassificerede informationer til opsigelse og territorial 

anvendelse. Aftalen indeholder en tiltrædelsesklausul for lande, der anvender 

Schengenreglerne fuldt ud i henhold til folkeretten (Danmark og de associerede 

Schengenlande: Island, Liechtenstein, Norge og Schweiz). Tiltrædelsesklausulen giver de fem 

lande mulighed for at tiltræde aftalen med en erklæring, der deponeres i Rådet, i stedet for at 

indgå særskilte bilaterale aftaler med Fyrstendømmet Andorra. Denne løsning reducerer i 

betydelig grad den administrative byrde for alle parter og sikrer retlig gennemsigtighed og 

 
5 EU-Domstolen (Store Afdeling) (sag C-181/23), dom af 29. april 2025 – Kommissionen mod Malta 

(Statsborgerskab gennem investering), ECLI:EU:C:2025:283. 
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lige vilkår for disse lande, når det gælder fælles bestemmelser (f.eks. det blandede udvalg og 

tvistbilæggelse).  

• Undertegnelse og aftalens tekst  

Aftalens tekst forelægges Rådet sammen med dette forslag. Teksten til en erklæring 

forelægges Rådet sammen med dette forslag. 

I overensstemmelse med traktaterne påhviler det Kommissionen at sikre undertegnelsen af 

aftalen med forbehold af indgåelse heraf på et senere tidspunkt. 

I overensstemmelse med traktaterne påhviler det ligeledes Kommissionen at meddele 

Fyrstendømmet Andorra, at Unionen har til hensigt at anvende aftalen midlertidigt, indtil den 

træder i kraft. Dette skyldes den fulde indførelse af ind- og udrejsesystemet og 

konsekvenserne for tredjelandsstatsborgere, der er i besiddelse af opholdstilladelser udstedt af 

Fyrstendømmet Andorra.
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2026/0248 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om undertegnelse og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union 

og Fyrstendømmet Andorra om flere aspekter på grænseforvaltningsområdet 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, 

stk. 2, litra b) og c), og artikel 79, stk. 2, litra c), sammenholdt med artikel 218, stk. 5 og 7, og  

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

ud fra følgende betragtning: 

(1) Den 30. maj 2024 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger om 

en aftale med Andorra om flere aspekter på grænseforvaltningsområdet1. 

Forhandlingerne blev afsluttet med positivt resultat den 26. januar 2026, idet Den 

Europæiske Union og Fyrstendømmet Andorra nåede til enighed om en aftale om flere 

aspekter på grænseforvaltningsområdet ("aftalen"). Aftalen blev paraferet den 25. 

marts 2026. 

(2) Aftalen giver personer mulighed for at passere grænserne ved et hvilket som helst 

overgangssted mellem Andorra og de stater, der deltager i Schengenområdet, uden at 

skulle underkastes ind- og udrejsekontrol. Aftalen fastsætter endvidere 

kompensationsforanstaltninger for at beskytte sikkerheden i Schengenområdet, 

herunder gennem en sikkerhedsvurdering af tredjelandsstatsborgere, der ansøger om 

opholdstilladelse i Andorra, samt et styrket politisamarbejde. Under omstændigheder, 

hvor aftalens genstand er uløseligt forbundet med funktionen af området uden kontrol 

ved de indre grænser, giver aftalen stater, der deltager i Schengenområdet, mulighed 

for at tiltræde aftalen udelukkende i henhold til folkeretten. 

(3) Med henblik på at sætte Unionen i stand til at træffe hurtige og effektive 

foranstaltninger for at beskytte sine interesser i overensstemmelse med aftalen og i 

overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i de relevante bestemmelser i 

aftalen, bør Kommissionen tillægges beføjelser til i samråd med Rådet at træffe 

afhjælpende foranstaltninger såsom suspension af aftalen i tilfælde af tilsidesættelse af 

visse bestemmelser i aftalen eller manglende opfyldelse af visse betingelser, navnlig 

på området personers bevægelighed. 

(4) Ind- og udrejsesystemet (EES), der blev oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2017/22262, har været fuldt operationelt ved alle Schengenområdets 

 
1 Rådets afgørelse (EU) 2024/1693 af 30. maj 2024 om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en 

aftale mellem Den Europæiske Union og Fyrstendømmet Andorra om flere aspekter på 

grænseforvaltningsområdet (EUT L, 2024/1693, 14.6.2024). 
2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2226 af 30. november 2017 om oprettelse af et 

ind- og udrejsesystem til registrering af ind- og udrejseoplysninger og oplysninger om nægtelse af 

indrejse vedrørende tredjelandsstatsborgere, der passerer medlemsstaternes ydre grænser, om 

fastlæggelse af betingelserne for adgang til ind- og udrejsesystemet til retshåndhævelsesformål og om 
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ydre grænser siden den 10. april 2026. Det kan have konsekvenser for 

tredjelandsstatsborgere, der er i besiddelse af opholdstilladelser udstedt af Andorra. 

Sådanne hindringer kan begrænses ved en midlertidig anvendelse af aftalen. 

(5) I betragtning af Andorras særlige situation og geografiske placering inden for 

Schengenområdet og indførelsen af ind- og udrejsesystemet er det derfor vigtigt, at 

aftalen finder anvendelse, inden den træder i kraft. 

(6) I tilfælde af, at Danmark samt visse tredjelande deltager i Schengenområdet uden 

kontrol ved de indre grænser udelukkende i henhold til folkeretten, bør disse stater 

have mulighed for at tiltræde aftalen med henblik på at sikre et sammenhængende og 

velfungerende område. De medlemsstater, på hvilke aftalen finder anvendelse, og de 

tiltrædende stater bør desuden afgive en erklæring for at sikre, at der kan foregå en 

effektiv dialog, høring og koordination mellem dem. 

(7) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som 

bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, deltager Kongeriget Danmark ikke i vedtagelsen af denne 

afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. Inden seks 

måneder efter, at Rådet har vedtaget denne afgørelse til udbygning af 

Schengenreglerne, træffer Kongeriget Danmark afgørelse om, hvorvidt det vil 

gennemføre denne afgørelse i sin nationale lovgivning, jf. artikel 4 i protokollen. 

(8) Denne afgørelse udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som 

Irland ikke deltager i, jf. protokol nr. 19 om Schengenreglerne som integreret i Den 

Europæiske Union, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og 

til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, og med forbehold af 

anvendelsen af artikel 4 i samme protokol er denne afgørelse ikke bindende for og 

finder ikke anvendelse i Irland. 

(9) For så vidt angår Cypern, udgør denne afgørelse en retsakt, der bygger på, eller som på 

anden måde har tilknytning til, Schengenreglerne, jf. artikel 3, stk. 2, i 

tiltrædelsesakten af 2003. 

(10) Aftalen bør derfor undertegnes, og erklæringen bør afgives. 

(11) Aftalen bør anvendes midlertidigt, indtil den træder i kraft –  

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:  

Artikel 1 

Der gives herved bemyndigelse til undertegnelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og 

Fyrstendømmet Andorra om flere aspekter på grænseforvaltningsområdet med forbehold af 

indgåelse af aftalen3. 

 
ændring af konventionen om gennemførelse af Schengenaftalen og forordning (EF) nr. 767/2008 og 

(EU) nr. 1077/2011 (EUT L 327 af 9.12.2017, s. 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2226/oj). 
3 Teksten til aftalen offentliggøres i EUT L, …., ELI …. 
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Artikel 2 

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne til det blandede udvalgs afgørelser om 

ændring af bilag I til aftalen i henhold til artikel 10, stk. 3, litra d), sammenholdt med 

artikel 39, vedtages af Kommissionen efter høring af Rådet. 

Artikel 3 

1. Afgørelser truffet af Unionen om at træffe følgende foranstaltninger i henhold til 

aftalen vedtages af Kommissionen på de betingelser, der er fastsat i de relevante 

bestemmelser i aftalen: 

a) suspension af gennemførelsen af forpligtelser i overensstemmelse med artikel 

42 og 43 

b) suspension af aftalen eller anvendelse af foranstaltninger som fastsat i 

artikel 41 

c) foranstaltninger som resultat af en udtræden som fastsat i artikel 52, stk. 6. 

2. Kommissionen underretter rettidigt Rådet, hvis den påtænker at vedtage de 

foreslåede foranstaltninger, jf. stk. 1, og tager hensyn til de synspunkter, som måtte 

komme til udtryk. Kommissionen skal ligeledes underrette Europa-Parlamentet, hvis 

det er relevant. 

3. Kommissionen kan også vedtage foranstaltninger, der genopretter de rettigheder og 

forpligtelser i henhold til aftalen, der var gældende inden vedtagelsen af de 

foranstaltninger, der er opregnet i stk. 1. 

Artikel 4 

Aftalen anvendes midlertidigt fra datoen for modtagelse af meddelelsen i overensstemmelse 

med aftalens artikel 55, indtil den træder i kraft.  

Artikel 5  

Erklæringen godkendes hermed4. 

Artikel 6 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 

 Formand 

 
4 Erklæringen er offentliggjort i EUT L, ..., ELI.... 
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